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S
imptomatiËne su bile rijeËi jednog magis-

tranta, japanske dræavljanke, koja je,

traæeÊi pomoÊ u pripremi svoje teme

“©kolstvo u Bosni i Hercegovini”  insistirala na po-

dacima o Mis Irbi. “Istraæivanja sam zasnovala na

njenom radu, a pored nje, uostalom, ko govori o

prosvjeti u Bosni”, skoro nezainteresirano se pitala

spomenuta gospoa.

Veoma je teπko strancu objasniti zaπto ulica u cen-

tru Sarajeva nosi ime Britanke, kontraadmiralove

kÊerke, Adelin Poline Irbi (1831-1911) koja tu jeste

otvorila πkolu za srpske djevojËice, ali sa takvom

averzijom se postavlja naspram islamske religije i

civilizacije uopÊe da to prevazilazi osjeÊaje poje-

dinih negativistiËki nastrojenih evropskih

putopisaca 19. stoljeÊa a dovodi i u pitanje sve ono

πto bi se u njenim biljeπkama sa puteπestvija po

Bosni moglo ozbiljno iskoristiti kao podatak.1 Joπ

je teæe naπem Ëovjeku objasniti da saznanja o stan-

ju prosvjete i obrazovanja u Bosni tokom proπlih

stoljeÊa nisu svedena na nekoliko Ëasnih ljudskih

likova iz naπe proπlosti nego da se radi o

specifiËnom “melting pot” 2 proizvodu, stanju

duha koji ni u najgorim okolnostima nije zane-

marivao osjeÊaj za knjigu. PlastiËno Êemo to

prikazati samo na dva dijahrono priliËno daleka

primjera.

U Gazi husrev-begovoj biblioteci se Ëuva rukopis-

ni primjerak Kur’ana koji je neuka æena, bjeæeÊi

pred Ëetnicima iz istoËne Bosne, ponijela iz svoje

kuÊe u nevolju muhadæirluka, a da joj nije palo na

pamet da iz kuÊe iznese neπto veπa ili obuÊe.

Ili ovo: nema ostavinske rasprave u sidæilima

bosanskih kadija a da na poËetku nabrojanih i pro-

cijenjenih stvari, prije svega dakle, nisu navedene

rukopisne knjige, ako ih je umrli posjedovao.3 To

dovoljno govori o osjeÊaju koji je Boπnjak

neprekidno gajio prema pisanoj rijeËi. 

Druga stvar o koju se redovno spotiËemo  u

raspravama o pismenosti i prosvjeti uopÊe, je po-
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tenciranje na razgraniËavanju vjerskog i svjetovnog

momenta prosvjeÊivanja Boπnjaka, ne ËineÊi to on-

da kad se hronike franjevaËkih autora bezuvjetno

predstavljaju kao svekulturni, sveknjiæevni i svehis-

torijski izvori. Cilj ovog rada je da ucrta konture

stanja prosvjete u Bosni u vrijeme kad su anglosak-

sonski kulturnjaci “donosili zapadnu kulturu” u

Nanking, ruπeÊi hiljadugodiπnje hramove i

spomenike drevne kineske civilizacije.4 Ta decenija,

pak, kod nas je obiljeæena objavljivanjem Zakona

o opÊoj prosvjeti, vaæeÊeg za cijelo Osmansko

carstvo. Tegobni period Bosne na prijelazu iz 19. u

20. stoljeÊe, takoe je svojevrstan niz deπavanja u

kojima se Boπnjak sudarao direktno i sa samim

sobom i sa tzv. “kulturtregerima”, najezdom

kvazikulturnjaka, pekara, zidara, πto je naπe ljude

tjeralo na masovan odlazak iz zaviËaja, pa se

pripovijedalo o cijelim karavanima na relaciji

Bosanska krajina - koznagdje.5

Nije mali broj onih koji su u svojim radovima

posebno mjesto dali islamskim prosvjetnim institu-

cijama6 ali je Ëinjenica da se i pored tih osvijetljenih

momenata kulturne baπtine joπ uvijek ne snalazimo

u predstavljanju istih. Za to vrijeme biseri tog kul-

turnog naslijea nestaju naËeti zubom vremena,

ljudskim nemarom ili feleriËnim urbanistiËkim

planovima.

Da bi se upustilo u procjenjivanje koliko je osman-

ska vlast Ëinila na polju obrazovanja, nezaobilazno

mora biti poznavanje brojnih institucija, prven-

stveno institucije vakufa, bar u segmentu njegovih

prosvjetiteljskih ciljeva koji su postizani izdræavan-

jem internata, vjerskih πkola (mekteba i medresa) i

plaÊanjem njihovih nastavnika. Naravno, znaËajnu

ulogu imaju i vakufske biblioteke, fondovi rijetkih

starih rukopisa koje bi Ëesto vakif zavjeπtao uz

nepokretnu imovinu.

Koliko je pri tome vakuf kao islamska institucija

sveprosvjetno otvoren, a koliko je time i sam islam

nadmaπivao svoj karakter religije pokazuju sluËaje-

vi vakufa nemuslimana u Sarajevu, i konkretno

primjer kad Bosanac katoliËke vjeroispovijesti os-

tavlja u vakuf kuÊu u kojoj Êe se poduËavati u

vjeronauci katoliËka djeca.7

Iako je u Bosni postojao veÊ jedan vid pismenosti,

sa prvim namjesnicima koji su istovremeno bili i

vakifi stvaraju se temelji sistemu πkolstva i obrazo-

vanja. Svojevremeno se moglo (joπ uvijek u nekim

mjestima) uoËiti da su najstarije dæamije redovno

sagraene u sjenci joπ starije lipe. Nije trebalo dugo

da se otkrije kako je bogumilska praksa bila oku-

pljanje ispod lipe.  Prema uputama namjesnika,

vakifa, dæamija je pravljena na tom idealnom mjes-

tu, uz nju obavezno mekteb i za koju godinu tu je

bila mahala. Dakle, ne treba isticati Ëinjenicu da i

dæamije, i tekije, i mektebi, i medrese imaju kul-

turni znaËaj daleko izvan jednovjerskih okvira.

Nastava je voena u mektebima u kojima se uËilo

arapsko pismo, pravilno uËenje Kur’ana  i naËin

obavljanja namaza i oni, ËinjeniËno, stoljeÊima nisu

dobili jedinstven sistematski i pedagoπki plan, nego

se sve razvijalo prema afinitetima i sposobnosti po-

jedinog efendije. No, srednja nastava koja se pr-

venstveno odvijala u medresama oliËenje je nastave

u pravom prosvjetnom zavodu sa kvalitetnom or-

ganizacijom i karakterom koji je npr. Gazi Husrev-

begovu medresu uËinio prvom visokoπkolskom us-

tanovom na Balkanu. Naravno, medrese nisu bile
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istih rangova. Dok je Gazi Husrev-begova imala

najduæu tradiciju, okupljala najsposobnije muder-

rise, πkolovane u najveÊim islamskim centrima, ve-

lika veÊina medresa su bile solidno organizovani

srednjoπkolski vjerski zavodi. Nastava se odvijala u

tri razreda, ali tako da prvi obuhvaÊa jedno

godiπte, drugi tri, a treÊi tri do Ëetiri godiπnja kur-

sa, Ëime su onda softe ostajali u zavodu sedam do

osam godina. UËenici su uglavnom imali osiguran

boravak, dok su se za prehranu sami brinuli. To ni-

je bio sluËaj sa jaËim medresama gdje je bilo skoro

sve obezbijeeno. Nedavno su prvi razredi u nekim

osnovnim πkolama u Bosni poËeli sa, kako oni

kaæu, ameriËkim sistemom poËetka πkolovanja, u

stilu “korak po korak”, gdje prvaËiÊi u zastrtim

uËionicama sjede u krugu oko svoje uËiteljice. »ud-

no je kako nastavnom osoblju ne pada na pamet da

djecu upoznaju s tom starom i dugotrajnom prak-

som u dershanama bar stotinu medresa kod nas u

Bosni.

©to se tiËe predmeta, pored petka i utorak je bio

posveÊen viπe didaktici. Od predmeta se u prvom

razredu izuËavao sarf (poËetnica iz arapskog jezi-

ka), durijetika (nauka o vjeri), kiraet (pravilno

uËenje Kur’ana) i kaligrafija (krasopis), u drugom

nahv (sintaksa), halebija (dove i abdest), tarikat

(nauka o moralu), isagudæija (logika), alaka (fraze-

ologija), kiraet i kaligrafija kao i u prvom, a u

treÊem multeka (pravo), semail-i πerif (æivot i rijeËi

Muhammeda, a.s.), i kao i u drugom nahv, is-

agudæija i kiraet.8 Nadarenijim softama se

posveÊivala posebna paænja. Udæbenici su preteæno

bili na arapskom i turskom jeziku. U rukopisnoj

grai orijentalne provenijencije koju danas imamo

u naπim fondovima brojni su primjerci prijepisa

udæbeniËke literature u Ëijim zaglavljima Ëitamo da

su prijepis uradili softe. To je imalo dvojaku svrhu,

vjeæbu, uËenje, a znaËilo je i to πto su se te stvari

ponekad i plaÊale od naruËioca.

VeÊ smo spomenuli Ëinjenicu da je bilo jako puno

vakifa koji su uz svoje nekretnine ostavljali i poza-

maπan broj rukopisnih knjiga kao vakuf da “se nji-

ma koristi ko bude Ëitao i da iz njih prepisuju oni

koji se bave naukom” kako je to i sam Gazi Hus-

rev-beg naglasio u svojoj vakufnami. Veliki broj

takvih vakufa koji su opstajali Ëak i uz hanove

danas je objedinjen u Gazi Husrev-begovoj bib-

lioteci. Moæda bi bilo lijepo da spomenemo samo

Kantamirijinu biblioteku koja je sagraena 1774.

godine kod Atmejdana ali je regulacijom Miljacke

1897. godine ta zgrada sruπena a knjige prenesene

u Gazi Husrev-begovu biblioteku. Abdulah Kan-

tamirija je umro iste godine kad je izgraena nje-

gova biblioteka. U tom je vakufu ogroman broj nje-

govih vlastoruËnih prijepisa, a veÊina je propraÊena

biljeπkama iz kojih se vidi da je taj alim cijeli svoj

æivot posvetio pisanoj rijeËi.

Iako su prilike opravdavale situaciju u kojoj se

naπla prosvjeta s austrougarskom okupacijom, sad

se moæe reÊi da je Boπnjaka skupo i dugoroËno

koπtao stav koji je trebalo da bude oprezan,

strateπki oblikovan, a pokazao se Ëak i igno-

rantskim na ovom polju. Vjerovatno je priliËno

poznato ali moæemo se prisjetiti i stava prema

1887. godine osnovanoj ©erijatskoj sudaËkoj πkoli

koja je smatrana kao jedna od “aurskih” novotar-

ija i trebalo je vremena da se u njoj okupi jedan

novi sloj koji je prekidao sa ukorijenjenim i tvr-

dokornim formalizmom u prosvjeti. Za vrlo

kratko vrijeme, u pitanju su bile neke dvije deceni-

je, bosansko stanovniπtvo drugih vjeroispovijesti

(katoliËko, svakako favorizirano od vlasti,

pravoslavno, agilno u slanju djece u πkole) oborilo

je obrazovni prosjek muslimanskog stanovniπtva

do te mjere da su srozane do dna Ëak i institucije

koje su bile preteËe u misiji prosvjetiteljstva, soci-

jalne brige i opÊekorisne inicijative. Tu prvenstveno

mislimo na vakuf koji je stoljeÊima gradio i

odræavao bolnice, medrese, vodovode, mostove, a

sad doπao u situaciju da jednim dijelom bude

izopÊen od Centralne vakufske zaklade a drugim

kuburi sa nepostojanjem odreenih rjeπenja u aus-

trougarskom zakonodavstvu πto je uvijek iπlo na

πtetu samog vakufa. Samo jedan primjer sa vaku-

fom Gazi Husrev-bega: kad je Savojski zapalio
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Sarajevo i uniπtio skoro sve objekte Gazijinog vak-

ufa, vakufska uprava je vakufsko zemljiπte ustu-

pala privatnim licima uz obavezu plaÊanja godiπnje

novËane odπtete, samo da bi hitno rijeπila problem

neophodnih izvora za potrebe medrese, dæamije i

imareta. Ne poznavajuÊi instituciju podijeljenog

vlasniπtva na istom dobru pri sastavljanju grun-

tovnih knjiga ti zakupnici koji su bili obavezni na

plaÊanje mukate upisani su kao vlasnici i zemlje i

zgrade, a kolika im je bila ta obaveza mukate do-

voljno se vidi iz Ëinjenice da mukata od 179 duÊana

koliko je bilo u Gazijinom vakufu, tridesetih godi-

na ovog stoljeÊa nije znaËila niπta za one radi kojih

je vakuf i uspostavljen.9

U Boπnjaku od 5. novembra 1891. godine prvi put

je spomenut termin Daru-l-muallimin, simbol nas-

tupajuÊe reforme πkolstva. 1893. god. u Sarajevu je

i osnovan kurs za uËitelje koji je trebao osposobiti

vjerouËitelje u modernijem pristupu poduci i

uËenicima osim u predmetima na arapskom i

turskom jeziku dati osnove i u svjetovnim oblasti-

ma. Tako su buduÊi uËitelji u nastavi koja je tekla

na tri stepena, u poËetku kao kurs a poslije kao

πkola, uËili maternji jezik, aritmetiku, geometriju,

historiju, geografiju i druge prirodne nauke, takoe

i pedagogiju. Zemaljska vlada je davala udæbenike

a Centralna vakufska zaklada je izdræavala Dar u-

l-muallimin. Efikasnost kojom je ova πkola dala

kadar sposoban da se ponese sa reformama πkolst-

va omoguÊila je πkoli opstojnost sve do 1920. go-

dine.

Naredni korak pred Centralnom vakufskom zak-

ladom, Zemaljskom vladom i Ulema medælisom je

bila reforma mekteba. “Nageta sobica, razgla-

manih vrata, pod hasurom prah za prst debeo; za

hodæom deme πtapova i falake, a pred njim Ëibuk

preko sve sobe”, opisivao je zagrebaËki

“Napredak”10 sibjan mektebe. Ovom reformom

niËu poËetne vjerske πkole (mekteb-i ibtidaijje), za

djecu od pete do sedme godine koji su u ovoj πkoli

provodili tri godine po deset mjeseci. Salname i izv-

jeπtaji Ulema medælisa nam pruæaju vrlo precizne

podatke prema tadaπnjim administrativnim jedini-

cama na osnovu Ëega se moæe pratiti brojno stanje

i imena vjerouËitelja koji su bili nadleæni za

odreeni mekteb.

Za djecu koja su izlazila iz sibjan-mekteba slijedila

je ruædija, svojevrsna niæa srednja πkola. Sa nas-

tavom iz turskog, arapskog i perzijskog jezika, ge-

ografijom, logikom i osnovama raËuna,  ruædija je

osposobljavala uËenike za niæe sluæbe. Za vrijeme

austrougarske uprave obogaÊene su u predmetima

joπ sa Ëitanjem i pisanjem latinice, a sluæbeno su

imale kvalifikaciju dræavne osnovne πkole. 

Za djevojËice od 7 do 14 godina u Sarajevu je

otvoren privatni kurs 1894. godine. Njega Êe Ze-

maljska vlada 1897. god. ozvaniËiti kao Musli-

mansku djevojaËku osnovnu πkolu, na koju Êe se

Ëak 1901. god. nadovezati teËaj za obrazovanje

uËiteljica u osnovnim πkolama. VeÊ nakon dvije go-

dine on Êe prerasti u Muslimansku viπu djevojaËku

πkolu i postojati sve do 1924. god.

U kulturno-prosvjetiteljskim zamasima sara-

jevskog Behara i Gajreta, mostarskog Musavata,

medresa ostaje u istom ruhu kao i stoljeÊima prije

πto Êe izazvati prave salve Ëlanaka koji su isticali

neophodnosti njene reorganizacije. Na zahtjev

vakufsko-mearifskog saborskog odbora Ulema

medælis je sazvao Prvu, nakon nje Drugu a onda i

TreÊu vjersko-prosvjetnu anketu. Prvu su Ëinili:

dva Ëlana Ulema medælisa, jedan profesor, jedan

ljekar i dva muallima. Bilo je govora o vjersko-

prosvjetnim prilikama, ali jedino konkretno do

Ëega se doπlo u zakljuËcima je to da u ovakvom raz-

matranju treba uvaæiti miπljenja mnogo πireg broja

struËnjaka. Tako je druga anketa, sazvana u sa

daleko veÊim brojem vjerskih i pedagoπkih

struËnjaka, rezultirala sa viπe zakljuËaka sa poje-

dinih sjednica. Meu prvima je bilo uspostavljanje

okruænih medresa u svim okruænim mjestima uz

konaËnu odluku da ostale kotarske medrese ostaju

u svojoj dosadaπnjoj formi i uz sve dosadaπnje

povlastice. Zanimljivo je i pitanje Viπe musli-
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manske djevojaËke πkole za koju je Zemaljska vla-

da donijela bila rjeπenje da preraste u Muslimansku

æensku uËiteljsku πkolu. Ulema medælis je odbio tu

pretvorbu nalazeÊi primjedbe u organizaciji te

πkole, ali je u zbivanjima oko prihvaÊanja, odnos-

no neprihvaÊanja tog rjeπenja progovorilo i gen-

eracijsko razmimoilaæenje izmeu mlade musli-

manske inteligencije na jednoj strani (jedan od njih

je Edhem MulabdiÊ) i starijih muslimanskih pred-

stavnika.

Jedna od posebno iritirajuÊih novina bilo je

uvoenje vjeronauke u πkolama na naπem jeziku,

za πto se zalagao Dæemaludin-ef. »auπeviÊ. On je

veÊ trpio primjedbe na raËun paænje koju je ukazi-

vao æenskoj naobrazbi putem Viπe muslimanske

djevojaËke πkole, a sad Êe biti æestoko kritiziran.

No, svjestan toga kaæe:”Ja nisam optimista i znam

dobro da Êe biti fanatika i konzervativaca kojima

neÊe biti pravo πto Êe se uvesti kitabi na naπem

jeziku u naπe dræavne i autonomne πkole. Neuki

naπ svijet misli da ima neka πeriatska zapreka, mis-

li Ëak i da je Êufur uËiti vjeronauku naπim jezikom.

Treba se potruditi pa svijetu kazati i dokazati da ne

samo da nema nikakve πeriatske zapreke za to, veÊ

da je mnogo bolje uËiti vjeronauku svojim nego

tuim jezikom.”11

Moæemo samo spomenuti da bosanËica kao svje-

tovno pismo muslimana egzistira svo vrijeme, u

prepisci lokalne vlasti, na niπanima, nalazeÊi mjes-

ta ponekad na istom arku papira gdje i latinica, Êir-

ilica ili arebica.12 Naravno, rjee krajem 19. i

poËetkom 20. stoljeÊa, kad se svo bosansko

stanovniπtvo okreÊe Vukovoj azbuci i latinici. I tu

postoji kuriozitet, da smo mi u Bosni, u Vilajetskoj

πtampariji izdanja pisali Vukovim pravopisom koji

u to vrijeme nije bio sluæbeni pravopis za Srbiju.

Osjetljivi period s poËetka 20. stoljeÊa kulminiraÊe

sa 1920. godinom i ukidanjem Daru-l-muallimina.

To je uraeno jer se mislilo da Êe uËenici Okruæne

medrese, koja je, odlukom Druge vjersko-prosv-

jetne ankete, krenula sa radom 1916.  god., biti

sposobniji za vrπenje nastavniËkih duænosti.

Okruæna medresa je 1922. godine nazvana Viπom,

i predmetima je veÊ imala viπe svjetovni nego vjers-

ki karakter. Nenajavljeno je ukinuta 1924. godine,

a kako nije imala pravo javnosti, uËenici su na-

pustili πkolovanje, osim onih iz sedmog i osmog

razreda koji su uz prijemni ispit nastavili pohaan-

je uËiteljskih πkola.

Zanimljivo je da se skoro nikad do tih godina nisu

pravosnaæno uzimale u obzir oporuËne rijeËi Gazi

Husrev-bega, vezane iskljuËivo za njegovu

medresu, kad kaæe “...neka im muderris predaje

tefsir, hadis, ahkam, usul, kelam i ostalo πto bude

iziskivao obiËaj i mjesto.”13 Iako visoko rangirana,

sa svim elementima πkolskog sistema  i obrazova-

nja izniklog iz islamskog kulturnog kruga, tek od

πkolske 1920/21. god. ova medresa kreÊe sa reor-
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ganiziranim nastavom u kojoj mjesta nalaze i novi

svjetovni predmeti, sa tri stupnja, niæim, srednjim i

viπim, od kojih svaki traje Ëetiri godine.

Period koji je uslijedio priËa je za sebe. Iznimno ve-

liki broj medresa na kojima se lomila vjersko-

prosvjetna politika rastrzana rasporeivanjem va-

kufskih sredstava, vakufi sa skoro bezizlaznom

perspektivom, neobiËnan odnos konzervativnijih

struja prema uËenicima koji su pohaali dræavne

srednje πkole, aktivnosti vjersko-nacionalnih

druπtava, samo su pojedini momenti koji su obil-

jeæili novo poglavlje prosvjetno-obrazovnog æivota

Bosne.

Sloæena kretanja bosanskog duha i povijesti uvje-

tovala su joπ sloæenije procese u razvoju Bosne, pa

tako i u razvoju pisane rijeËi. No, izgleda da je sud-

ba Bosne da se, i pored u svijetu jedinstvenih

druπtveno-politiËkih, kulturnih i ekonomskih okol-

nosti, stalno bori za svoje mjesto u civilizacijskom

mozaiku svijeta. 

Na nama je da okvire margine na kojoj se nalazimo

oznaËimo samosvojnom fizionomijom u kojoj Êe

primjedbe poput one s poËetka ovog rada izgledati,

ako ne ciljano, onda u najmanju ruku glupo. †
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